
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:   
— Reorient or relocate the receiving antenna.  
— Increase the separation between the equipment and receiver.  
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
    the receiver is connected.  
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

Important: Change or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

User Manual
Information to User



Instructions
Red indicates light on means in charging
Red indicates light off means full charged

Charge light

Charging port & 
touch control switch

For longer life, please charge before use.

Short touch: Switch light color
Long touch: Adjust the brightness

Notice
1. Due to the installation of the circuit required, the spheredge will 
have seamed.
2. 3D printing forming principle causes the object surface to have 
the contour line phenomenon.

3. This product can not be strongly hit or fall from highaces.

4. When the charge is completed, the touch is still abnormal, 
please wait for 1 minute before using.

There are 20 static colors,
for more you can:

Static color

Dynamic color

Dynamic color 
speed regulation

Please remove the
transparent sheet before use.

Timing

Static color 
mixing

1. Increase the Red ratio of 
the current static color by 
pressing R+,

2. Decrease the Red ratio of 
the current static color by 
pressing R-,

3. So as Green & Blue.

Turn on the lamp

Brightness adjustment

Turn off the lamp

（128 Colors remote control )
Remote controller

English

Warning: Do not put the lamp near the fire.



Instruktioner
Rött indikerar att ljuset är på betyder laddning
Röd lampa släckt betyder full laddning

Laddningslampa

Laddningsport & 
touch-kontrollbrytare

För längre livslängd, ladda före användning.

Kort beröring: Byt färg på lampan
Lång tryckning: Justera ljusstyrkan

Anmärkning
1. På grund av installationen av den krets som krävs, 
kommer sfären att ha sömmats.

2. 3D-utskriftsformningsprincipen gör att 
objektytan har konturlinjefenomenet.
3. Denna produkt kan inte utsättas för kraftiga slag eller 
fall från höga höjder.

4. När laddningen är klar och beröringen fortfarande är 
onormal ska du vänta i 1 minut innan du använder produkten.

Det finns 20 statiska 
färger, för fler kan du:

Statisk färg

Dynamisk färg

Dynamisk reglering 
av färghastighet

Ta bort det transparenta 
skiktet före användning

Timing

Statisk 
färgblandning

1. Öka rödkvoten för den 
aktuella statiska färgen 
genom att trycka på R+

2. Minska rödkvoten för den 
aktuella statiska färgen 
genom att trycka på R-

3. Liksom grön och blå

Tänd lampan

Justering av ljusstyrka

Släck lampan

（Fjärrkontroll med 128 färger )
Fjärrkontroll

 Sverige

Varning: Placera inte lampan nära elden.



Οδηγίες Η κόκκινη ένδειξη φωτός που ανάβει σημαίνει 
ότι βρίσκεται σε φόρτιση
Το κόκκινο φως σβήνει και σημαίνει 
πλήρη φόρτιση.

Φως φόρτισης

Θύρα φόρτισης & διακόπτης
 ελέγχου αφής

Για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής, παρακαλούμε 
φορτίστε πριν από τη χρήση.

Σύντομο άγγιγμα: Αλλαγή χρώματος φωτός
Μακρύ άγγιγμα: Ρύθμιση της φωτεινότητας

Ανακοίνωση
1. Λόγω της εγκατάστασης του απαιτούμενου κυκλώματος, 
το σφαιρίδιο θα έχει ραφή.
2. Η αρχή διαμόρφωσης της τρισδιάστατης εκτύπωσης προκαλεί 
στην επιφάνεια του αντικειμένου το φαινόμενο της γραμμής 
περιγράμματος.

3. Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να χτυπηθεί έντονα ή να πέσει από ψηλά.

4. Όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση, η αφή εξακολουθεί να είναι μη 
φυσιολογική, παρακαλούμε περιμένετε για 1 λεπτό πριν από τη χρήση.

Υπάρχουν 20 στατικά 
χρώματα, για 
περισσότερα μπορείτε:

Στατικό χρώμα

Δυναμικό χρώμα

Δυναμική ρύθμιση 
ταχύτητας χρώματος

Παρακαλώ αφαιρέστε το διαφανές 
φύλλο πριν από τη χρήση

Χρονισμός

Στατική ανάμειξη 
χρωμάτων

1. Αυξήστε την αναλογία 
κόκκινου του τρέχοντος 
στατικού χρώματος 
πατώντας R+.

2. Μειώσετε την αναλογία 
κόκκινου του τρέχοντος 
στατικού χρώματος 
πατώντας R-

3. Έτσι όπως το Πράσινο 
& Μπλε

Ενεργοποίηση του 
λαμπτήρα

Ρύθμιση φωτεινότητας

Απενεργοποίηση 
του λαμπτήρα

（Τηλεχειριστήριο 128 χρωμάτων )
Τηλεχειριστήριο

Ελληνική Δημοκρατία

Προειδοποίηση: Μην βάζετε τη λάμπα κοντά στη φωτιά.



Instrukcijos Raudona spalva rodo, kad įjungta lemputė 
reiškia įkrovimą
Raudona spalva rodo, kad lemputė išjungta, 
reiškia, kad visiškai įkrautas

Įkrovimo lemputė

Įkrovimo prievadas ir 
jutiklinis valdymo jungiklis

Kad ilgiau veiktų, prieš naudodami įkraukite.

Trumpas prisilietimas: Perjungti šviesos spalvą
Ilgas prisilietimas: Reguliuokite ryškumą

Pranešimas
1. Dėl reikalingos grandinės įrengimo, sferedžas turės siūles.

2. Dėl 3D spausdinimo formavimo principo objekto 
paviršiuje atsiranda kontūro linijos reiškinys.

3. Šis gaminys negali būti stipriai daužomas ar nukristi iš aukštai.

4. Kai baigus įkrauti, prisilietimas vis dar nenormalus, 
prieš naudodami palaukite 1 minutę.

Yra 20 statinių spalvų, 
daugiau galite:

Statinė spalva

Dinaminė spalva

Dinaminis spalvų 
greičio reguliavimas

Prieš naudodami nuimkite 
permatomą lapą

Laiko nustatymas

Statinių spalvų 
maišymas

1. Padidinti dabartinės 
statinės spalvos raudonos 
spalvos santykį paspausdami R+.

2. Dabartinės statinės spalvos 
raudonos spalvos santykį 
sumažinkite paspausdami R-

3. Taip kaip žalioji ir mėlynoji

Įjunkite lempą

Ryškumo reguliavimas

Išjunkite lempą

（128 spalvų nuotolinio valdymo pultas )
Nuotolinis valdiklis

Lietuvos

Įspėjimas: Nedėkite lempos prie ugnies.



Istruzzjonijiet
L-aħmar jindika dawl fuq mezzi fil-iċċarġjar
L-aħmar jindika d-dawl mitfi jfisser i
ċċarġjat sħiħ

Iċċarġja dawl

Port tal-iċċarġjar u 
swiċċ tal-kontroll tal-mess

Għal ħajja itwal, jekk jogħġbok 
iċċarġja qabel l-użu.

Touch qasir: Aqleb il-kulur tad-dawl
Mess twil: Aġġusta l-luminożità

Avviż
1. Minħabba l-installazzjoni taċ-ċirkwit meħtieġ, l-isfera tkun seamed.

2. Prinċipju tal-iffurmar tal-istampar 3D jikkawża li 
l-wiċċ tal-oġġett ikollu l-fenomenu tal-linja tal-kontorn.

3. Dan il-prodott ma jistax jiġi milqut jew jaqa 'mill-highaces.

4. Meta l-ħlas jitlesta, il-mess għadu anormali, jekk jogħġbok 
stenna għal minuta qabel ma tuża.

Hemm 20 kulur statiku, 
għal aktar tista':

Kulur statiku

Kulur dinamiku

Regolazzjoni 
dinamika tal-veloċità 
tal-kulur

Jekk jogħġbok neħħi l-folja 
trasparenti qabel l-użu

Iż-żmien

Taħlit statiku 
tal-kulur

1. Żid il-proporzjon Aħmar 
tal-kulur statiku kurrenti 
billi tagħfas R+

2. Naqqas il-proporzjon 
Aħmar tal-kulur statiku 
kurrenti billi tagħfas R-

3. Allura bħala Green & Blue

Ixgħel il-lampa

Aġġustament tal-luminożità

Itfi l-lampa

（128 Kuluri kontroll mill-bogħod )
Kontrollur mill-bogħod

Repubblika ta' Malta

Twissija: Tpoġġix il-lampa ħdejn in-nar.



Instrukcje Czerwone światło oznacza ładowanie
Czerwone światło oznacza pełne 
naładowanie

Kontrolka ładowania

Port ładowania i dotykowy 
przełącznik sterowania

Aby wydłużyć żywotność, należy 
naładować urządzenie przed użyciem.

Krótki dotyk: Przełącz kolor światła
Długie dotknięcie: Regulacja jasności

Zawiadomienie
1. Ze względu na instalację wymaganego obwodu, 
spheredge będzie miał szwy.
2. Zasada formowania druku 3D powoduje, że powierzchnia 
obiektu ma zjawisko linii konturowej.

3. Produkt nie może zostać silnie uderzony lub spaść z dużej wysokości.

4. Po zakończeniu ładowania dotyk jest nadal nieprawidłowy, 
należy odczekać 1 minutę przed użyciem.

Dostępnych jest 20 
kolorów statycznych:

Kolor statyczny

Dynamiczny kolor

Dynamiczna regulacja 
prędkości kolorów

Przed użyciem należy usunąć 
przezroczystą folię

Czas

Statyczne mieszanie 
kolorów

1. Zwiększ współczynnik 
czerwieni bieżącego koloru 
statycznego, naciskając 
przycisk R+
2. Zmniejsz współczynnik 
czerwieni bieżącego koloru 
statycznego, naciskając 
przycisk R-.

3. Tak jak Green & Blue

Włącz lampę

Regulacja jasności

Wyłącz lampę

（Pilot zdalnego sterowania w 128 kolorach )
Pilot zdalnego sterowania

Rzeczpospolita Polska

Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać lampy w pobliżu ognia.



Instruções Vermelho indica luz acesa significa em 
carregamento
Vermelho indica que a luz apagada 
significa totalmente carregada

Luz de carregamento

Porta de carregamento e 
interrutor de controlo tátil

Para uma maior duração, carregar 
antes de utilizar.

Toque curto: Mudar a cor da luz
Toque longo: Ajustar a luminosidade

Aviso
1. Devido à instalação do circuito necessário, a cunha terá costuras.

2. O princípio de formação da impressão 3D faz com que a 
superfície do objeto tenha o fenómeno da linha de contorno.
3. Este produto não pode ser fortemente atingido ou cair 
de lugares altos.

4. Quando a carga estiver completa, o toque ainda é anormal, 
por favor aguarde 1 minuto antes de usar.

Existem 20 cores estáticas,
 para mais pode:

Cor estática

Cor dinâmica

Regulação dinâmica da 
velocidade da cor

Retirar a folha transparente 
antes de utilizar

Temporização

Mistura de cores 
estáticas

1. Aumentar o rácio de 
vermelho da cor estática 
atual premindo R+

2. Diminuir a proporção de 
vermelho da cor estática 
atual premindo R-

3. Assim como o Verde e o 
Azul

Ligar a lâmpada

Ajuste do brilho

Desligar a lâmpada

（Controlo remoto de 128 cores )
Controlo remoto

República Portuguesa

Aviso: Não colocar a lâmpada perto do fogo.



Instrucțiuni Roșu indică faptul că lumina aprinsă înseamnă 
că este în încărcare
Roșu indică lumina stinsă înseamnă că este 
complet încărcată

Lumina de încărcare

Port de încărcare și 
comutator de control tactil

Pentru o durată de viață mai lungă, 
vă rugăm să încărcați înainte de utilizare.

Atingere scurtă: Schimbă culoarea luminii
Atingere lungă: Reglarea luminozității

Aviz
1. Datorită instalării circuitului necesar, spheredge-ul va avea cusături.

2. Principiul de formare al imprimării 3D face ca suprafața 
obiectului să aibă fenomenul de linie de contur.

3. Acest produs nu poate fi lovit puternic sau căzut de la înălțimi.

4. Când încărcarea este finalizată, atingerea este încă anormală, 
vă rugăm să așteptați 1 minut înainte de utilizare.

Există 20 de culori 
statice, pentru mai 
multe puteți:

Culoare statică

Culoare dinamică

Reglarea dinamică a 
vitezei de culoare

Vă rugăm să îndepărtați foaia transparentă 
înainte de utilizare

Temporizare

Amestecare statică a 
culorilor

1. Măriți raportul de roșu al 
culorii statice curente 
apăsând R+.

2. Diminuați raportul de roșu
 al culorii statice 
curente apăsând R-

3. La fel ca și Verde și 
Albastru

Porniți lampa

Reglarea luminozității

Opriți lampa

（Telecomandă cu 128 de culori )
Telecomandă

România

Avertisment: Nu puneți lampa în apropierea focului.



Navodila Rdeča lučka je prižgana, kar pomeni, da se polni
Rdeča luč je izklopljena, kar pomeni, da je 
polno napolnjena

Lučka za polnjenje

Vrata za polnjenje in stikalo 
za upravljanje na dotik

Za daljšo življenjsko dobo jih pred 
uporabo napolnite.

Kratek dotik: Preklopite barvo svetlobe
Dolgi dotik: Prilagodite svetlost

Obvestilo
1. Zaradi vgradnje potrebnega tokokroga se bo šivanica zašila.

2. Načelo oblikovanja 3D tiskanja povzroči, da se na 
površini predmeta pojavijo obrisne črte.

3. Tega izdelka ni mogoče močno udariti ali padati z višine.

4. Ko je polnjenje končano, je dotik še vedno nenormalen, 
pred uporabo počakajte 1 minuto.

Na voljo je 20 statičnih 
barv, za več jih lahko:

Statična barva

Dinamična barva

Dinamično uravnavanje 
hitrosti barv

Pred uporabo odstranite 
prozorno folijo

Časovni razpored

Statično 
mešanje barv

1. Povečajte razmerje rdeče 
barve trenutne statične 
barve s pritiskom R+

2. S pritiskom na R- 
zmanjšajte razmerje rdeče 
barve trenutne statične barve.

3. Tako kot zelena in modra

Vklop svetilke

Prilagoditev svetlosti

Izklopite svetilko

（128 barv daljinski upravljalnik )
Daljinski upravljalnik

Republika Slovenija

Opozorilo: Ne postavljajte svetilke v bližino ognja.



Pokyny
Červené svetlo znamená, že sa nabíja
Červená farba signalizuje vypnuté svetlo, 
čo znamená plné nabitie

Svetlo nabíjania

Nabíjací port a dotykový 
ovládací spínač

Ak chcete predĺžiť životnosť, pred použitím 
batériu nabite.

Krátky dotyk: Prepínač farby svetla
Dlhý dotyk: Nastavenie jasu

Oznámenie
1. Kvôli inštalácii požadovaného obvodu sa guľôčka bude šiť.

2. Princíp tvarovania 3D tlače spôsobuje, že povrch 
objektu má fenomén obrysovej línie.

3. Tento výrobok nemôže byť silno zasiahnutý alebo spadnúť z výšky.

4. Po dokončení nabíjania je dotyk stále abnormálny, 
pred použitím počkajte 1 minútu.

K dispozícii je 20 
statických farieb, ďalšie 
môžete:

Statická farba

Dynamická farba

Dynamická regulácia 
rýchlosti farieb

Pred použitím odstráňte 
priehľadnú fóliu

Časovanie

Statické miešanie 
farieb

1. Stlačením R+ zvýšte pomer 
červenej farby aktuálnej 
statickej farby.

2. Stlačením tlačidla R- znížte
 pomer červenej farby 
aktuálnej statickej farby.

3. Tak ako zelená a modrá

Zapnite lampu

Nastavenie jasu

Vypnite lampu

（128 farieb diaľkového ovládania )
Diaľkový ovládač

Slovenská republika

Varovanie: Svietidlo neumiestňujte do blízkosti ohňa.



Instrukcijas Sarkanā krāsā ieslēgta gaisma nozīmē, 
ka notiek uzlāde
Sarkanā krāsā izslēgta gaisma nozīmē, 
ka lādētājs ir pilnībā uzlādēts

Uzlādes gaisma

Uzlādes pieslēgvieta 
un skārienvadības slēdzis

Lai nodrošinātu ilgāku kalpošanas laiku, 
lūdzu, pirms lietošanas uzlādējiet.

Īss pieskāriens: Pārslēdziet gaismas krāsu
Ilgs pieskāriens: Pielāgojiet spilgtumu

Paziņojums
1. Nepieciešamās ķēdes uzstādīšanas dēļ sfērdžejam būs šuves.

2. 3D drukāšanas formēšanas princips izraisa to, ka objekta virsmai ir 
kontūras līnijas fenomens.

3. Šo izstrādājumu nevar spēcīgi notriekt vai nokrist no augstuma.

4. Kad uzlāde ir pabeigta, pieskāriens joprojām ir neparasts, 
lūdzu, pirms lietošanas pagaidiet 1 minūti.

Ir 20 statiskās krāsas, 
lai iegūtu vairāk, varat:

Statiskā krāsa

Dinamiskā krāsa

Dinamiskā krāsu 
ātruma regulēšana

Pirms lietošanas noņemiet 
caurspīdīgo loksni

Laika iestatīšana

Statisko krāsu 
sajaukšana

1. Palielināt pašreizējās 
statiskās krāsas sarkanās 
krāsas attiecību, nospiežot R+.
2. Samazināt pašreizējās 
statiskās krāsas sarkanās 
krāsas attiecību, nospiežot R-.

3. Tā kā zaļā un zilā krāsā

Lampas ieslēgšana

Spilgtuma regulēšana

Lampas izslēgšana

（128 krāsu tālvadības pults )
Tālvadības pults

Latvijas Republika

Brīdinājums: Nenovietojiet lampu uguns tuvumā.



Treoracha
Léiríonn dearg solas ar mhodhanna i muirear
Léiríonn dearg go gciallaíonn solas as a bhfuil 
muirear iomlán air

Solas an mhuirir

Muirearú calafoirt & 
lasc rialaithe tadhaill

Le saolré níos faide, le do thoil muirear 
roimh úsáid.

Teagmháil Gearr: Athraigh Dath Solais
Teagmháil fhada: Coigeartaigh an gile

Fógra
1. Mar gheall ar shuiteáil an chiorcaid a theastaíonn, 
beidh an sferedge seamed.
2. Prionsabal priontála 3D is cúis le dromchla an 
réada an feiniméan líne imlíne.

3. Ní féidir an táirge seo a bhualadh go láidir nó a thitim ó ardáin.

4. Nuair a bheidh an muirear críochnaithe, tá an teagmháil 
neamhghnách fós, fan ar feadh 1 nóiméad sula n -úsáidtear é.

Tá 20 dathanna statacha 
ann, le haghaidh níos mó 
is féidir leat:

Dath statach

Dath dinimiciúil

Rialachán Luas 
Dath Dinimiciúil

Bain an bhileog thrédhearcach 
sula n -úsáidtear é

Uainiú

Meascadh dath 
statach

1. Méadaigh cóimheas dearg 
an dath statach reatha 
trí R+ a bhrú

2. Laghdaigh an cóimheas 
dearg den dath statach 
reatha trí R- a bhrú

3. Mar sin mar Glas & Gorm

Cas air an lampa

Coigeartú gile

Múch an lampa

（128 dathanna cianrialtán )
Rialaitheoir cianda

 Éirinn

Rabhadh: Ná cuir an lampa in aice leis an tine.



Utasítások A piros jelzőfény bekapcsolása azt jelenti, 
hogy töltés alatt van
A piros jelzőfény kikapcsolása azt jelenti, 
hogy teljesen feltöltött

Töltés fény

Töltőport és érintésvezérlő 
kapcsoló

A hosszabb élettartam érdekében 
használat előtt kérjük, töltse fel.

Rövid érintés: A fény színének váltása
Hosszú érintés: A fényerő beállítása

Értesítés
1. A szükséges áramkör telepítése miatt a gömbszegély varratos lesz.

2. A 3D nyomtatási formázási elv hatására a 
tárgy felületén a kontúrvonal jelensége.

3. Ezt a terméket nem lehet erősen megütni vagy magasból leesni.

4. Amikor a töltés befejeződött, az érintés még mindig 
rendellenes, kérjük, várjon 1 percet a használat előtt.

20 statikus szín van, 
többre van lehetőség:

Statikus szín

Dinamikus szín

Dinamikus 
színsebesség-szabályozás

Kérjük, használat előtt távolítsa 
el az átlátszó lapot

Időzítés

Statikus 
színkeverés

1. Növelje az aktuális statikus
szín vörös arányát az 
R+ gomb megnyomásával.

2. Csökkentheti az aktuális 
statikus szín vörös arányát 
az R- megnyomásával.

3. Tehát a zöld és a kék

A lámpa bekapcsolása

Fényerő beállítása

A lámpa kikapcsolása

（128 színű távirányító)
Távirányító

Magyarország

Figyelmeztetés: Ne tegye a lámpát a tűz közelébe.



Ohjeet Punainen osoittaa, että valo palaa, 
kun lataus on käynnissä
Punainen merkkivalo pois päältä 
tarkoittaa täyteen ladattua

Latausvalo

Latausportti ja 
kosketusohjauskytkin

Pidentääksesi käyttöikää lataa 
ennen käyttöä.

Lyhyt kosketus: Vaihda valon väriä
Pitkä kosketus: Säädä kirkkautta

Ilmoitus
1. Piirien asennustarpeen vuoksi pallon reunoihin ilmestyy saumoja.

2. 3D-tulostuksen muodostusperiaate aiheuttaa 
kohteen pinnalle ääriviivailmiön.

3. Tätä tuotetta ei voi lyödä voimakkaasti tai pudota korkeista paikoista.

4. Kun lataus on valmis, kosketus on edelleen epänormaali, 
odota 1 minuutti ennen käyttöä.

Staattisia värejä on 20, 
lisää voit:

Staattinen väri

Dynaaminen väri

Dynaaminen 
värinopeuden säätö

Please remove the
transparent sheet before use.

Ajoitus

Staattisen värin 
sekoittaminen

1. Lisää nykyisen staattisen 
värin punasuhdetta 
painamalla R+.

2. Vähentää nykyisen 
staattisen värin punasuhdetta 
painamalla R-.

3. Niin kuin vihreä ja sininen

Kytke lamppu päälle

Kirkkauden säätö

Sammuta lamppu

（128 värin kaukosäädin )
Kauko-ohjain

Suomen tasavalta

Varoitus: Älä sijoita lamppua tulen lähelle.



Juhised Punane näitab, et valgus põleb tähendab laadimist

Punane näitab, et valgus on välja lülitatud 
tähendab, et see on täis laetud

Laadimisvalgus

Laadimisport ja 
puutetundlik lüliti

Pikema eluea tagamiseks laadige enne
 kasutamist.

Lühike puudutus: Lülitage valguse värvi
Pikk puudutus: Heleduse reguleerimine

Teade
1. Vajaliku vooluahela paigaldamise tõttu on sfäärisõrestik õmmeldud.

2. 3D-printimise moodustamise põhimõte 
põhjustab objekti pinnal kontuurijoone nähtuse.

3. Seda toodet ei saa tugevalt tabada ega kukkuda kõrgustest.

4. Kui laadimine on lõppenud, on puudutus ikka veel 
ebanormaalne, oodake enne kasutamist 1 minut.

On 20 staatilist värvi, 
rohkem saate:

Staatiline värvus

Dünaamiline värv

Dünaamiline värvikiiruse 
reguleerimine

Enne kasutamist eemaldage 
läbipaistev leht

Ajastus

Staatilise värvi 
segamine

1. Suurendage praeguse 
staatilise värvi punase 
värvi suhet, vajutades R+.

2. Vähendada praeguse 
staatilise värvi punase 
värvi suhet, vajutades R-.

3. Nii nagu roheline ja sinine

Lampi sisselülitamine

Heleduse reguleerimine

Lambi väljalülitamine

（128 värvi kaugjuhtimispult )
Kaugjuhtimispult

Eesti Vabariik

Hoiatus: Ärge asetage lampi tule lähedusse.



Instructies Rood geeft aan dat het lampje aan is, 
wat betekent dat het apparaat wordt opgeladen

Rood geeft aan dat het lampje uit is, wat 
betekent dat het volledig is opgeladen

Oplaadlampje

Oplaadpoort en 
aanraakbedieningsschakelaar

Voor een langere levensduur, laadt u 
het apparaat op vóór gebruik.

Korte aanraking: Lichtkleur veranderen
Lang aanraken: Pas de helderheid aan

Kennisgeving
1. Door de installatie van het benodigde circuit zal 
de bolrand zijn gaan lassen.

2. Het 3D-printvormingsprincipe zorgt ervoor dat het 
oppervlak van het object een contourlijnfenomeen vertoont.

3. Dit product kan niet hard worden geraakt of van grote hoogte vallen.

4. Wanneer het opladen is voltooid en de aanraking nog 
steeds abnormaal is, wacht dan 1 minuut voordat u het apparaat gebruikt.

Er zijn 20 statische 
kleuren, voor meer kunt u:

Statische kleur

Dynamische kleur

Dynamische 
kleursnelheidsregeling

Verwijder het transparante 
vel voor gebruik

Tijdstip

Statische 
kleurmenging

1. Verhoog de rode 
verhouding van de huidige 
statische kleur door 
op R+ te drukken

2. Decrease the Red ratio 
of the current static color 
by pressing R-

3. Dus als Groen & Blauw

Zet de lamp aan

Helderheidsaanpassing

Turn off the lamp

（128 kleuren afstandsbediening )
Afstandsbediening

Nederlanden

Waarschuwing: Plaats de lamp niet in de buurt van vuur.



Instrukce
Červená indikuje rozsvícení znamená nabíjení
Červená znamená, že zhasnutá kontrolka 
znamená plné nabití

Kontrolka nabíjení

Nabíjecí port a dotykový 
ovládací spínač

Pro delší životnost nabijte prosím 
před použitím.

Krátký dotyk: Změna barvy světla
Dlouhý dotyk: Upravte jas

Oznámení
1. Kvůli instalaci potřebného obvodu bude koule sešitá.

2. Princip tvarování 3D tisku způsobuje, že 
povrch předmětu má jev obrysové linie.

3. Tento produkt nemůže být silně zasažen nebo spadnout z výšky.

4. Po dokončení nabíjení je dotyk stále abnormální. 
Před použitím počkejte 1 minutu.

K dispozici je 20 
statických barev, 
další můžete:

Statická barva

Dynamická barva

Dynamická regulace 
rychlosti barev

Před použitím odstraňte 
průhlednou fólii

Načasování

Statické míchání 
barev

1. Zvyšte poměr červené 
aktuální statické barvy 
stisknutím R+

2. Snižte poměr červené 
aktuální statické barvy 
stisknutím R-

3. Takže jako Green & Blue

Zapněte lampu

Nastavení jasu

Vypněte lampu

（Dálkové ovládání 128 barev )
Dálkový ovladač

 Česká republika

Varování: Nedávejte lampu do blízkosti ohně.



Upute
Crvena označava svjetlost na sredstvima u punjenju

Crvena označava svjetlost znači puno nabijeno

Naplaćivanje

Port za punjenje i kontrolni 
prekidač Touch

Za duži život, naplatite prije upotrebe.

Kratki dodir: Switch Light Boja
Dugi dodir: Podesite svjetlinu

Obavijest
1. Zbog potrebne instalacije strujnog kruga, 
sferni rub će imati šavove.
2. Načelo formiranja 3D ispisa uzrokuje da površina 
objekta ima fenomen konture.

3. Ovaj proizvod ne može biti snažno pogođen ili pasti s highta.

4. Kad je punjenje dovršen, dodir je i dalje nenormalan, 
pričekajte 1 minutu prije upotrebe.

Postoji 20 statičkih 
boja, za više možete:

Statička boja

Dinamična boja

Dinamička regulacija 
brzine boje

Uklonite prozirni list prije 
upotrebe

Vrijeme

Statičko miješanje 
boja

1. Povećajte crveni omjer
 trenutne statičke boje 
pritiskom R+

2. Smanjite crveni omjer 
trenutne statičke boje 
pritiskom R-

3. Dakle, kao zeleno
 i plavo

Uključite svjetiljku

Podešavanje svjetline

Isključite svjetiljku

（128 boja daljinski upravljač )
Daljinski upravljač

 Republika Hrvatska

Upozorenje: Ne stavljajte lampu blizu vatre.



Инструкции Червената индикация за включена 
светлина означава, че е в процес на зареждане

Червеният цвят показва, че светлината е 
изключена и означава пълно зареждане

Светлина за зареждане

Порт за зареждане и 
сензорен превключвател 
за управление

За по-дълъг живот, моля, зареждайте 
преди употреба.

Кратко докосване: Превключване 
на цвета на светлината
Дълъг допир: Регулиране на яркостта

Известие
1. Поради монтажа на необходимата верига, сферичният елемент 
ще има шев.

2. Принципът на формиране на 3D печат води до това, 
че повърхността на обекта има феномена на контурната линия.

3. Този продукт не може да бъде силно удрян или да пада от височини.

4. Когато зареждането е завършено, докосването все още е необичайно, 
моля изчакайте 1 минута, преди да използвате.

Има 20 статични цвята, 
за повече можете да:

Статичен цвят

Динамичен цвят

Динамично 
регулиране на 
скоростта на цвета

Моля, отстранете прозрачния 
лист преди употреба

Време на работа

Смесване на 
статични цветове

1. Увеличете коефициента 
на червено на текущия 
статичен цвят, като 
натиснете R+
2. Намалете съотношението
 на червеното на текущия 
статичен цвят, като 
натиснете R-
3. Така като зелено 
и синьо

Включване на 
лампата

Регулиране на яркостта

Изключване на 
лампата

（Дистанционно управление със 128 цвята )
Дистанционно управление

Република България

Предупреждение: Не поставяйте лампата близо до огъня.



تاميلعتلا
ريشي نوللا رمحألا ريشي ىلإ نأ ءوضلا ءاضم ينعي يف نحشلا

ريشي نوللا رمحألا ىلإ ءافطإ ءوضلا رمحألا ينعي نحشلا لماكلا

ءوض نحشلا

ذفنم نحشلا حاتفمو مكحتلا سمللاب

رمعل ،لوطأ ىجرُي نحشلا لبق .مادختسالا

ةسمل ليدبت :ةريصق نول ءوضلا
ةسمل طبض :ةليوط عوطسلا

راعشإ
ارًظن .1 بيكرتل ةرئادلا ةيئابرهكلا ،ةبولطملا نوكيس دق مت مائتلا .ةكيبسلا

ببستي .2 أدبم ليكشت ةعابطلا ةيثالث داعبألا
يف نأ نوكي حطسل مسجلا ةرهاظ طخلا .يروتنكلا

ال .3 نكمي برض اذه جتنملا ةوقب وأ هطوقس نم نكامألا .ةعفترملا

دنع .4 لامتكا ،نحشلا ال لازت ةسمللا ريغ ،ةيعيبط
ىجرُي راظتنالا ةدمل ةقيقد ةدحاو لبق .مادختسالا

اًنول 20 دجوي ،اًتباث
كنكميو لوصحلا ىلع :ديزملا

نول تباث

نول يكيمانيد

ميظنت ةعرس ناولألا
يكيمانيدلا

ىجريُ ةلازإ ءاطغلا فافشلا
لبق مادختسالا

تيقوتلا

جزم ناولألا
ةتباثلا

مق .1 ةدايزب ةبسن نوللا
رمحألا نولل تباثلا يلاحلا
طغضلاب +R ىلع

مق .2 ليلقتب ةبسن
نوللا رمحألا نولل تباثلا
يلاحلا طغضلاب -R ىلع

لثم .3 رضخألا قرزألاو

مق ليغشتب حابصملا

طبض عوطسلا

ئفطأ حابصملا

زاهج） مكحت نع ( اًنول 128 دعُب
زاهج مكحتلا نع دعُب

ةيبرعلا

ال :ريذحت عضت حابصملا برقلاب نم .رانلا



지침 빨간색은 충전 중이라는 의미입니다

빨간색은 꺼진 상태를 나타내며 충전이
완료되었음을 의미합니다.

충전 표시등

충전 포트 및 터치 컨트롤 스위치

더 오래 사용하려면 사용하기 전에 충전하세요.

짧은 터치: 조명 색상 전환
길게 터치 : 밝기 조절

알아채다
1. 필요한 회로의 설치로 인해 스피어리지가 끊어질 수 있습니다.

2. 3D 프린팅 성형 원리로 인해 물체 표면에
윤곽선이 나타나는 현상이 발생합니다.
3. 본 제품은 강한 충격이나 높은 곳에서의 낙하로
인해 파손될 수 없습니다.
4. 충전이 완료된 후에도 터치가 여전히 비정상적일 경우, 
사용하기 전에 1분 정도 기다려 주세요.

20가지의 고정 색상이 있으며,
더 많은 색상을 원하시면 다음을
사용하세요.

정적 색상

다이나믹 컬러

동적 색상 속도 조절

사용 전 투명시트를 제거해주세요.

타이밍

정적 색상 혼합

1. R+를 눌러 현재 정적 색상의
빨간색 비율을 높입니다.

2. R-을 눌러 현재 정적
색상의 빨간색 비율을
감소시킵니다.

3. 그래서 그린 & 블루

램프를 켜다

밝기 조절

램프를 끄다

（128색 리모콘)
리모컨

대한민국

경고: 램프를 불 근처에 두지 마십시오.



使用方法
赤は充電中を意味する点灯を示す
赤は消灯を示し、満充電を意味する

チャージライト

充電ポート&タッチコン
トロールスイッチ

より長い寿命のために、使用前に充電して
ください。

ショートタッチ： 光の色を切り替える
ロングタッチ:明るさを調整します

通知
1. 必要な回路の設置のため、スフェールエッジは縫合されています。

2. 3Dプリンティングの形成原理により、物体表面に輪郭線現象が生じる。

3. 本製品は強い衝撃を受けたり、高所から落下することはできません。

4. 充電が完了してもタッチに異常がある場合は、1分間待
ってからご使用ください。

20色のスタティックカラーがあり、
それ以上の色を選ぶこともできる：

静的色

ダイナミックカラー

ダイナミックな色速度調整

使用前に透明シートを取り外してください

タイミング

静的カラーミキシング

1. R+を押して、現在の静止色
の赤の比率を上げます。

2. R-を押して、現在の静止色
の赤の比率を下げます。

3. グリーン＆ブルー

ランプをつける

明るさ調整

電灯を消す

（128色リモコン)
リモコン

日本国

警告: ランプを火の近くに置かないでください。



Instruktioner
Rødt lys betyder, at den er under opladning
Rødt lys slukket betyder fuldt opladet

Opladningslampe

Opladningsport og touch-kontakt

For længere levetid, oplad venligst før brug.

Kort berøring: Skift lysets farve
Langt tryk: Juster lysstyrken

Bemærkninger
1. På grund af installationen af det krævede kredsløb 
vil sfæreranden være sømmet.
2. 3D-printprincippet får objektets overflade 
til at have konturlinjefænomenet.
3. Dette produkt kan ikke udsættes for kraftige slag eller fald fra høje 
steder.
4. Når opladningen er afsluttet, og berøringen stadig er unormal, 
skal du vente i 1 minut, før du bruger det.

Der er 20 statiske farver, 
du kan få flere:

Statisk farve

Dynamisk farve

Dynamisk regulering 
af farvehastighed

Fjern venligst det gennemsigtige 
ark før brug

Timing

Blanding af 
statiske farver

1. Øge rødforholdet i den 
aktuelle statiske farve ved 
at trykke på R+.

2. Reducere rødforholdet for
 den aktuelle statiske farve 
ved at trykke på R-.

3. Ligesom grøn og blå

Tænd for lampen

Justering af lysstyrke

Sluk for lampen

（128 farver fjernbetjening )
Fjernbetjening

Danmark

Advarsel: Placer ikke lampen i nærheden af ilden.



Hay 20 colores estáticos, 
para más puedes:

Color estático

Color dinámico

color dinámico 
regulación de velocidad

Retire la hoja transparente 
antes de usarla

Cronometraje

Mezcla estática 
de colores

1. Aumente la proporción de 
rojo del color estático urgente
 presionando R+

2. Disminuya la proporción de
 rojo del color estático actual 
presionando R-

3. Así como Verde y Azul

Encender la lámpara

Ajuste del brillo

Apagar la lámpara

（Mando a distancia de 128 colores )
Mando a distancia

Reino de España
Instructions

Red indicates light on means in charging
Red indicates light off means full charged

Charge light

Charging port & 
touch control switch

For longer life, please charge before use.

Short touch: Switch light color
Long touch: Adjust the brightness

Notice
1. Due to the installation of the circuit required, the spheredge will 
have seamed.
2. 3D printing forming principle causes the object surface to have 
the contour line phenomenon.

3. This product can not be strongly hit or fall from highaces.

4. When the charge is completed, the touch is still abnormal, 
please wait for 1 minute before using.
Advertencia: No coloque la lámpara cerca del fuego.



Anweisungen
Rotes Licht bedeutet, dass der Ladevorgang läuft.
Rot zeigt an, dass das Licht aus ist, wenn es 
voll aufgeladen ist.

Ladelicht

Ladeanschluss und 
Touch-Control-Schalter

Um die Lebensdauer zu verlängern, 
laden Sie es bitte vor dem Gebrauch auf.

Kurz berühren: Lichtfarbe wechseln
Langes Antippen: Einstellen der Helligkeit

Hinweis
1. Aufgrund der Installation der Schaltung erforderlich ist, 
wird der Sphäroguss gesäumt haben.

2. Das Prinzip des 3D-Drucks bewirkt, dass die Oberfläche 
des Objekts das Phänomen der Konturlinie aufweist.
3. Dieses Produkt darf keinen starken Stößen ausgesetzt 
werden und darf nicht von hohen Gegenständen fallen.

4. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, ist die 
Berührung immer noch ungewöhnlich. Warten Sie vor der 
Verwendung bitte 1 Minute.

Es gibt 20 statische Farben,
 für mehr können Sie:

Statische Farbe

Dynamic color

Dynamische
Farbe

Bitte entfernen Sie die transparente
 Folie vor dem Gebrauch

Timing

Statische 
Farbmischung

1. Erhöhen Sie den Rotanteil 
der aktuellen statischen Farbe
 durch Drücken von R+

2. Verringern Sie den Rotanteil 
der aktuellen statischen Farbe
durch Drücken von R-

3. So wie Grün & Blau

Schalte die Lampe ein

Helligkeitsanpassung

Schalte die Lampe aus

（128 Farben Fernbedienung )
Fernbedienung

Die Bundesrepublik Deutschla

Achtung: Stellen Sie die Lampe nicht in die Nähe des Feuers.



Italiano

Istruzioni
Il rosso indica che la luce è accesa significa che è in carica.
Il rosso indica che la luce spenta significa che è
completamente carico

Spia di carica

Porta di ricarica e
interruttore di controllo tattile

Per una maggiore durata,
caricare prima dell'uso.

Toccare per 1 secondo per cambiare il colore della luce

Toccare per più di 1 secondo per regolare la luminosità

della luce

Avviso
1. A causa dell'installazione del circuito
richiesto, la sfera sarà giuntata.

2. Il principio di formatura della stampa 3D fa sì che
la superficie dell'oggetto presenti il fenomeno della linea di contorno.
3. Questo prodotto non può essere colpito con forza o cadere da
altezze elevate
4. Una volta completata la carica, il tocco
è ancora anomalo, attendere 1 minuto prima dell'uso.

Telecomando
(Telecomando a 128 colori)

Spegni la lampada

Regolazione della luminosità

Accendi la lampada

3. Così come Verde e Blu.

corrente premendo R-,
rosso del colore statico
2. Diminuire il rapporto

premendo R+,
del colore statico corrente di
1. Aumentare il rapporto rosso

statica dei colori
Miscelazione

Tempismo

foglio trasparente prima dell'uso.
Per favore rimuovi il

regolazione della velocità
Colore dinamico

Colore dinamico

Colore static

per saperne di più puoi:
Ci sono 20 colori statici.

Attenzione: non mettere la lampada vicino al fuoco.



Instructions Le rouge indique que le voyant est allumé, 
ce qui signifie qu'il est en charge
Le rouge indique que le voyant éteint 
signifie que la charge est complète

Voyant de charge

Port de charge et interrupteur
 de commande tactile

Pour une durée de vie plus longue, veuillez 
charger avant utilisation.

Appui court : changer la couleur de la lumière
Appui long : régler la luminosité

Avis
1. En raison de l'installation du circuit requis, 
le bord sphérique sera cousu.
2. Le principe de formation de l'impression 3D 
fait que la surface de l'objet présente un phénomène 
de ligne de contour.

3. Ce produit ne peut pas être violemment heurté ou tomber de haut.
4. Une fois la charge terminée, le toucher est toujours anormal, 
veuillez attendre 1 minute avant de l'utiliser.

Il existe 20 couleurs 
statiques, pour en choisir 
plus vous pouvez :

Couleur statique

Couleur dynamique

Régulation dynamique de 
la vitesse des couleurs

Veuillez retirer la feuille 
transparente avant utilisation

Timing

Mélange de couleurs
 statiques

1. Augmentez le rapport 
rouge de la couleur statique 
actuelle en appuyant sur R+

2. Diminuez le rapport rouge
 de la couleur statique 
actuelle en appuyant sur R-

3. Donc comme Vert et Bleu

Allume la lampe

Réglage de la luminosité

Éteignez la lampe

（Télécommande 128 couleurs )
Télécommande
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Attention : Ne pas placer la lampe près du feu.


